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Cdnsig‘x';f:ant No.: :l..9203299l !
Supplier - Joma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point l4248
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
3
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: ool
freight Forwrder: 60346
HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abhelung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping 1.550,2708
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
ry gy
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450506 2517054000 5.760,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
23.05.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-5205821 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 0 - M7213 60,00
3 TBA-520922 5072350 454 1 - M7472
4 TBA-520921 4 4¥ 1 - 7471 2.400,00 /!leﬂl)
5 TBA-520945 ~ 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 oo Bs ‘f/{[@ 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 960,00
8 TBA-520945 16 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450507 2510602101 3.165,00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962401
23.05.2019 29802 vDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 {80730 49T 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.565,00 ! 5
5 4315 QQ.P 19 - M7282 80,00
B 4315 § 35?4 F?‘ 1 -~ mM7282 45,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450508 2510602201 3.600,00 piece 8 €008017_MIP_1 B 550003962601
23.05.2019 29803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. L 200,00
1 TBA-520921 1 - M747) . '
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1802%9 4?3 1 - M7471 1.200,00
S 4315 20 - m7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 1.200 00
7 TBA-520921 1 - M7471 . .
] 4315 900?34— ?"( fC? 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450509 2517084100 8.000,00 piece S c008017-MIP-4 D 550003962701
23.05.2019 29804 SCHUTZKAPPE a1 4.000. 00
1 TBA-520821 1 - M . R
2 TBA-520945 /(8\0277‘94 ?5 19 - M7213 100, 00
3 TBA-520845 21 - M7213 100,00
4 TBA-520922 1 - M7472
5 TBA-520921 6‘99?37'{{9‘? 1 - M7471 4.000,00
6 TBA-520945 0 - M7213 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450510 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
23.05.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 /8027?94Qb 1 - M7471 8.000, 00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 S0 P35~ F2 00 1 - M7472

- End of List -
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Ordine di Trasporto / Transport Order
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N° partita IVA
VAJ-ID-No,

Mittente
“Sender

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

23-MAY-2019

=

Indirizzo del luogo di carico {dF ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-1402303

Destinatario
Consignee

N° partita VA
VAT-ID-No.

Jranco dom.
I:l frae?mdole

Condizioni di trasporta/Delivery tems

tranco fabhica

ex works

Il I e

Irdirizza terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28

Cefil Oewi” | p-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [Qisbees itoamim) Telz+49 / 7159 9340
alyi Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGNO EXW /_\

g:’sc}'cnr:lrazilogg oom?tlgmentare// 1!‘_lum.em!r:li }q;:s_sig

— itiona! transport insurande erminal referan
ey gy el merce oL ) N \
Rifetimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference ) /
Cumency Value far jnsurance /
N\Not IMP~INW<512992
Terminal di amivo Numero telefopjca’
Destination terminal Contact tel. ,
, /// BARI \\\ +-39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tariffa doganale '\ | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deascription of Padd}g’ / Custom's tariff pumber | Gross welght.inkg Value {with curmency)
/
194503035 SCHUIZ&QPP \\5/// 1627.0Q
19450505 12 | PAL ’§CHU)<F\‘PP
EX WORKS i wsantints | 1o s gt o
b ) anx oy w- 7.680 i 0. 00 1, 920. 0Q 1627.0
Richleste particolari / Spedal consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
194503053-06-07-08-09-10
DIENSIONS (LWH): 12X B0OX80X100Cm
pranfErrmmLnt 7 T ek

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMPORTANT

R

Timbro e firna del mittenta n!g,ﬁ)
F

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport dama[g)es have to be nated ongh @brﬁ:ﬂéd}’ﬂb}ﬁ, HYoStamprand signatute™sFsen

- upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be notified in

& | Data/Date Data f Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.

£ - n

ar
E Orario { Time Draric [ Time P Z 5 WA v

2 hd C. /Ié..\pa ¥

-§ fima dell'autista f Driver's signature | Fima del destinataria Nome di chi firma in stampatello T LT AN e e
= Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters . - l seqd a"-ﬂ:lta"
& 1 Tica su galite e qia

2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



